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Речь главы правительства Эхуда Ольмерта на церемонии поминовения Давида Бен Гуриона
Уважаемый президент Государства Израиль!

Уважаемая г-жа спикер Кнессета Далия Ицик!

Уважаемые члены израильского правительства! 

Уважаемые депутаты Кнессета! 

Дорогие воины Израиля всех поколений!

Дорогие члены семьи Бен Гуриона!

Уважаемые дамы и господа!

Три года тому назад здесь, в качестве исполняющего обязанности главы правительства, Ариэля Шарона, я произнес речь, в которой цитировал отрывок из речи Давида Бен Гуриона, произнесенной им в 1949 году на заседании Кнессета, посвященному обсуждению условий о прекращении огня: 

"...Когда стоял вопрос о территориальной целостности страны без еврейского государства или еврейского государства без территориальной целостности страны, мы выбрали еврейское государство без территориальной целостности страны".

Этот исторический выбор, сделанный Бен Гурионом по окончании Войны за Независимость, был болезненным, но смелым, мучительным, но трезвым. 

Дорогие и важные для нас земли, часть Родины, колыбель нашей истории, остались по ту сторону границы, но Государству Израиль было гарантировано твердое еврейское большинство.

Прошло время, арабская вражда и террор породили дополнительные войны, и около сорок лет тому назад Израиль снова был поставлен перед нелегким выбором: многие достойные люди настаивали на идее целостности земли Израиля.
Давид Бен Гурион, бывший уже государственным деятелем в отставке, принял решение, в соответствии с которым, взамен получения истинного мира, Израиль должен уйти с большей части территорий, захваченных во время Шестидневной войны. С тех пор утекло много воды, была создана новая реальность, были подписаны соглашения, международная и региональная арена изменились до неузнаваемости.

Кровопролитный конфликт с палестинцами не завершен. Принципиальное определение Бен Гуриона, которым руководствуется, учитывая происходящие изменения, израильское правительство в нашей мирной политике и сегодня, осталось в силе. 

Бен Гурион протянул руку мира арабским народам в момент рождения Израиля. И хотя мы не добились взаимности, как и тогда, наша рука мира до сих пор протянута к ним.

Я протягиваю руку мира палестинским соседям, в надежде на то, что они ответят взаимностью. 
О приверженности всех израильских правительств к миру, Бен Гурион сказал следующие слова, с которыми я солидарен всем сердцем: 

"Я бы счел это тяжким грехом, и не только в отношении нашего поколения, но и по отношению к будущим поколениям, если бы мы со своей стороны не сделали все возможное во имя достижения взаимопонимания с арабскими соседями, и если бы будущие поколения смогли обвинить израильское правительство в том, что оно упустило какую-либо возможность достижения мира...".

Государство Израиля и его народ переживают не легкие дни. И именно в эти дни кажется естественным прийти на это место, где похоронен отец нашей обновляющейся нации, дабы черпать из его идей. 

Если бы я мог сегодня попросить совет у Бен Гуриона, я верю, что он предложил бы мне сказать те же слова, которые я хочу сказать сегодня нашим палестинским соседям. 

Вы, палестинский народ, на юге и на востоке, в секторе Газа, в Иудее и в Самарии, находитесь сегодня на пороге важного исторического решения. 

Террор, насилие, убийства и непрерывные атаки на граждан Государства Израиль могут вызвать новую и болезненную волну ужасного насилия. Бескомпромиссная радикальность ваших террористических организаций - Хамаса, Джихада, «Батальонов мучеников Эль-Акса» и других - не приблизила вас к достижению цели, которую, по моему убеждению, вы пытаетесь достичь совместными усилиями - создать палестинское государство, которое обеспечит вам будущее и процветание, и которое будет мирно соседствовать с Государством Израиль.

На пороге принятия решений, которые могут ввергнуть нас в длительную острую конфронтацию, я пришел сегодня сюда, на могилу Давида Бен Гуриона, чтобы предложить вам пойти другим путем. Этот путь открывает возможность иного будущего - для вас и для нас. 

Позавчера мы положили этому начало. Мы встали на путь, который, как я надеюсь, приведет нас к достижению той цели, к которой все мы стремимся - к миру, спокойствию и взаимному доверию. Мы упорны в своем желании идти по этому пути до тех пор, пока не достигнем долгожданного решения.

Если вы создадите новое правительство, которое будет стараться соблюдать принципы, утвержденные "Квартетом", которое реализует план "Дорожной Карты" и приведет к освобождению Гилада Шалита, я предложу Абу Мазену встретиться со мной немедленно, чтобы начать открытый, искренний и серьезный диалог между нашими сторонами.

В рамках этого диалога, и в соответствии с "Дорожной картой", вы сможете создать независимое, стабильное, полностью суверенное государство, с территориальной целостностью в Иудее и в Самарии, и с определенными границами. 

Также в рамках этого диалога будут определены границы Государства Израиль, в соответствии с теми, что были обозначены в письме, которое президент Буш адресовал главе правительства Ариэлю Шарону 14 апреля 2004 года.

Эти границы будут полностью отличаться от сегодняшних границ Государства Израиль. 

Я понимаю важность, которую вы в палестинском обществе придаете вопросу о заключенных, и поэтому я заявляю вам, что с освобождением Гилада Шалита, целым и невредимым, и с возвращением в его семью, израильское правительство будет готово освободить многих палестинских заключенных, включая и тех, которые были осуждены на длительные сроки, чтобы укрепить доверие между нами и показать, что мы действительно стремимся к настоящему миру.

Я заявил об этом до похищения Гилада Шалита, и мое мнение осталось неизменным. 

Я знаю, что тысячи палестинских семей ожидают того момента, когда их близкие вернутся домой. И этот день может настать очень скоро.

Я верю, что многие из вас устали платить ту ужасную цену, которую требует насильственный радикализм террористических организаций, господствующий на ваших улицах.

Я верю, что многие из вас уповают на то, что вместе мы сможем открыть новую страницу в истории наших отношений.

Прекращение террора и насилия позволит нам предложить вам целый ряд шагов, которые будут реализованы при нашей взаимной координации, чтобы облегчить палестинской общественности повышение качества жизни, страдающего от нашей необходимости защищать себя от исходящего с вашей стороны террора.

Мы существенно сократим количество контрольных пунктов, увеличим свободу передвижения по территориям, облегчим передвижение людей и товаров в двух направлениях, улучшим эксплуатацию КПП в секторе Газа, разморозим ваши деньги, с целью облегчения  трудной гуманитарной ситуации, отягощающей жизнь многих из вас.

Мы сможем помочь вам в создании программы по восстановлению экономики сектора Газа и территорий в Иудее и Самарии.

Мы сможем помочь вам в создании промышленных зон и сотрудничестве с международным сообществом, которые обеспечат рабочие места, заработок и достойное существование, и вы более не будете зависеть от инфраструктур трудоустройства на территориях Государства Израиль.

Для реализации этой цели мы заручимся поддержкой соседних арабских государств, стремящихся к прекращению конфликта между нами мирным путем, среди которых: Иорданское Королевство, Египет, Саудовская Аравия и государства Персидского залива, чтобы поддержать прямые переговоры между нами и внести свой вклад в него на основе их личного опыта. 

Голоса, которые звучали из этих стран, говорили о потребности в признании Государства Израиль и о поддержании нормальных отношений с ним, как, например позитивные предложения, содержащиеся в саудовской мирной инициативе, и я намерен приложить усилия, чтобы продвинуть эту тенденцию. 

Я слежу, с большой признательностью, за серьезными попытками этих государств, целью которых является прекращение насилия в регионе, и ценю их искреннее желание создать новую атмосферу между нами и ими, чтобы помочь в разрешении существующего конфликта.

Международные обстоятельства, сложившиеся в мире именно сейчас, в данный момент, позволяют и вам, и нам сделать смелый шаг, связанный с болезненными компромиссами, с расставанием с мечтами, которые долгие годы питали наши национальные эпосы, открыть новую главу, которая дает надежду на лучшую жизнь для всех нас. 

Мы, Государство Израиль, будем согласны освободить многие территории и поселения, созданные на них. Это для нас  тяжелейший шаг - буквально переход через Красное море - но мы готовы пойти на него ради истинного мира. 

Вы обязаны остановить насилие, террор и прекратить наносить удары по гражданам Государства Израиль на юге, в центре и на севере, и признать наше право жить в мире и безопасности рядом с вами. Это правильная цель, это естественная цель, это достижимая цель.

Если вы найдете в себе силы и желание, необходимые для этого, мы готовы к сотрудничеству. Израиль - сильное государство. Не позвольте нашим разногласиям, политическим соперничествам и упадническим настроениям,  которые нас иногда охватывают, ввести вас в заблуждение. 

В жестокой войне – победи мы. Даже если она будет длительной и потребует многих жертв, даже если она приведет к ухудшению качества нашей жизни. Государство Израиль доказало свою силу в прошлом, и оно готово к испытаниям сегодня.

Не заставляйте нас пройти дополнительный экзамен, который принесет тысячам людей разруху и приведет к нужде и отчаянию.

Мы не можем изменить прошлое и воскресить жертвы конфликта, с обеих сторон. 

Террор не поможет, и обмены обвинениями - всего лишь игра слов, не дающая выхода из тупика. Так мы не сможем уладить исторические конфликты и стереть осадок.

То, что мы можем сделать сегодня - это предотвратить дополнительные трагедии и оставить в наследство молодому поколению ясный горизонт и надежду на другую жизнь. Давайте же сменим вражду и бряцание оружием на взаимное признание, уважение и прямой диалог.

Отсюда, с края утеса, откуда открывается вид на древние земли вокруг ручья Цин, с места, выбранного Давидом Бен Гурионом и его супругой Полей в качестве места их захоронения, звучит сегодня решительный и ясный призыв Государства Израиль к миру. Дай Бог, чтобы на этот раз на него нашелся отклик и положительный ответ.

Да будет благословенна память Давида и Поли Бен Гурион!
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